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   آف بلوچستان، کوئٹہ رٹینیویو، شعبہ براہوئی ،اسسٹنٹ پروفیسر
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Similarities Between Brahui and Arabic Proverbs 

ABSTRACT 

A proverb is a short, pithy saying that expresses a traditionally held 

truth or piece of advice based on common sense or experience. 

Nothing defines a culture as distinctly as its language, and the 

element of language that best encapsulates a society's values and 

beliefs in its proverbs. Proverbs give some form of life advice. Every 

language and culture has them, and many proverbs exist in more than 

one language. Brahui and Arabic languages also have many common 

proverbs. By comparing and analyzing common proverbs, the article 

highlights how similar themes and structures reflect the cultural and 

linguistic heritage of both languages. It also emphasizes the role of 

these proverbs in everyday communication and imparting life lessons 

across both societies. 
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تا اسہ بلو بشخ ئس مریک۔ دا متل  
ٓ
دنیا نا ہرا کہ زبان  مرے او ٹی متل ا

ک ہمو قوم نا رسم و دود،زبان، مذہب  و اخلاق نا اسہ گچینونمونہ ئس مریرہ۔ 
ٓ
ا

تا  کہی ہزار 
ٓ
ک انسان ا

ٓ
تے تینا مخصوص وس و رول اٹ پائک۔متل ا

ٓ
ا ہر قوم متل 

تا علم و تجربہ غایتان پد جوس مریسہ ن
ٓ
 بسونو۔اسہ متل اس تینا سال ا

ٓ
نا مون ا

ن پد 
ٓ
تہٹی اسہ ہندنو مطلب اس تخک ہرا کہ بھلو مقرر سے نا گھنٹہ غاتا تقریر ا

 ہندنو اثر اس 
ٓ
ست ا

ُ
ک مخلوق نا ا

ٓ
ہیت ا

ٓ
ہم ننے رسینگپک۔دا سادہ  و عام فہم ا
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تے تینا ہرردے نا ہت و گپ اٹ بھاز زیباٹی اٹ استعمال    
ٓ
ا شارہ کہ  اوفک دا ہت 

 .ہ ۔متل نا تعریف تی کریسہ پروفیسر سوسن براہوٹی لکھککی  
براہوٹی ٹی متل ہمو جملہ تی پارہ ہرا مثال کن ’’ 

مشہور مرے۔ موقع و محل نا مناسبت نا لحاظٹ 
اسہ گونرو جملہ سے ٹی بھلو مطلب و مفہوم ئس ادا  

 ۔(1)‘‘کننگ نا موجب مرے
 عرٹی ٹی مثل پارہ۔اگہ نن خوسٹے اٹ لوظ مت 

ے تو متل تی ل نا جاچ اے ہلی 
۔     نن دا پاننگ کینہ ن ہلنگاتے

ٓ
 زبان نا لوظ متل عرٹی زبان نا لوظ مثل ا

کہ براہوٹی
تیٹی چندی ہندنو متل اریر ہرافتا 

ٓ
ن دا ہیت نا سما تمک کہ کٹی زبان ا

ٓ
تحقیق ا

تے تون 
ٓ
ا ہ نا بھلابھلا زبان تا متل   زبان  نا دارہ ہی 

۔ اگہ نن براہوٹی مفہوم اسٹ تی
ے تو ننے معلوم مریک کہ براہوٹی زبان ٹی چندی ہندنو متل ارے کہ ج اچ ئس ہلی 

تیا 
ٓ
 و عرٹی زبان نا متل ا

ہرافک ایلو زبان تے ٹی ہم پاننگرہ۔ہندن اگہ نن براہوٹی
ک 

ٓ
تا چندی متل ا

ٓ
اسہ نظر ئس شاغن تو ننے دا معلوم مریک کہ دا ہستوما زبان ا

ہ سك تخی 
ُ
ے بھاز زیات خ ے پتی  ہشانوتہ ’’ نکہ ننااسہ وساہت ئسے کہدہ   تی 

ف کیک پنی  تے 
ُ
۔‘‘خروالک ا  ۔ ہرا کہ عرٹی  زبان ٹی دا وسئی

ے  یی
ّ
وبۃ الحلیب ینفخ فے الل

ٔ
 کا

ّ
حلیب عرٹی ٹی پروال تی پارہ، ہند   (2)الّ

ف کیک پنی  تے  تو عرب 
ُ
پارہ۔  اگہ نن پانہ کہ ہشانوتہ خروالک ا ے خاسن تی لیی

ف
ُ
 تا جاچ تی ہلینگ   پائک کہ ہشانوتہ پالک ا

ٓ
۔  دا ہستوما  متل ا کیک خاسون تے

ک اسہ وس او۔
ٓ
تا لوظ و مطلب ا

ٓ
 متل ا

ٓ
ن پد  دا معلوم مریک کہ دا ہسدوسر ا

ٓ
 ا

ے گچینو متل ئسے کہ   نا اسہ پی 
توس’’ ہند ون براہوٹی

ٓ
ن بش مس مازو ا

ٓ
  (3)۔‘‘پر ا

 عرٹی زبان  ٹی دا متل  دا وسئی 
اب ’’   ے  المی 

َ
حْت

َ
فَ ت

َ
مِنَ المطروَق   (4)وَفِرَّ

دا متل ہم تینا  لفظے و مفہومی مطلب اٹ عرٹی نا متل تون بھاز زیادہ  
اب عرٹی زبان ٹی مازو تی پارہ او مطر  ے پر تی مطلب دا کہ  ہم رنگ نظر بریک۔ می 

 توس  ہستو ما زبان تیٹی اسہ وساٹ پاننگک۔
ٓ
ن پش مس مازو ا

ٓ
اسہ بھاز  ہندنپر ا

 ’’ مشہور متل ئسے کہ
ٓ
 مُریِفا

 ۔ (5)‘‘خس لیپ تی ہموخس ننےّ
 رجلک علی مدر الکساء ’’ عرٹی زبان اٹ داوس تی  دا متل

ِّ
رجل   (6 )مد

ی کن استعمال مریک۔  دا متل نا  عرٹی ٹی نت تی پارہ  او    ہندن کسا لیپ یا خی 
 و مفہوم عرٹی نا متل تون بھاز حد ئسکان اسٹی تخک۔

تا مطلب ، معٹے
ٓ
 لوظ ا

ے بھاز گچینو متل ئسے کہ براہوٹی ن زی کہ کھریائی ’’ا اسہ پی 
ُ
ز تی  پائک د

ُ
د

رِن تو ننے دا وس نظر بریک۔   (7)‘‘پائہ خاچپیس
ُ
 اگہ نن عرٹی زبان اٹ ا

۔  دا متل تی
ل احفظ متاعک ے  (8 )یقول لسارق اسرق و لصاحب المیے



     

 

810 

 

ISSN (P): 2709-9636 | ISSN (O): 2709-9644 

Volume 5, Issue 3, (July to Sep 2024)  

https://doi.org/10.47205/makhz.2024(5-III)urdu-28  

 

 

 عرٹی نا دا متل نا تر   
ز تی پارہ او  متاع پارہ گساہ تے

ُ
جمہ سارق عرٹی ٹی د

زی کہ خواجہ تی پائک کہ تینا گسا تا حفاظت تی کر۔’’ دن مریک کہ
ُ
ز تی پائک د

ُ
  د

ن چا ’’ براہوٹی نا اسہ باز مشہور او متل ئسے کہ
ٓ
درخت تینا بھرم ا

۔‘‘ہنگیک  ۔ دا متل ہم  ہندا مفہوم اٹ عرٹی زبان ٹی موجود تی  ہرا کہ داوسئی
۔  مطلب شجر عرٹی ٹی درخت  (9) کالشجرات من الثمرات تی پارہ  و  ثمر میوہ تی

 امرو کہ درخت ئس مریک ہمون اونا میوہ مریک۔
ک بدل مریرہ ولےمطلب تا اسٹ مریک 

ٓ
ے لوظ ا ے پتی  تا تی 

ٓ
وختس  متل ا

ن تینا کورانگا مسری جوان ’’دہنکہ  براہوٹی نا اسہ مشہور متل ئسے کہ 
ٓ
ے نا مار ا پی 

۔ ۔  ولے عرٹی ٹی دا متل دا وس تی
 (11)رابض  خی  من اسدکلب طواف  تی

ن چکر خلو کا  
ٓ
 پارہ او اسد شی  تی  مطلب خاچو کا شی  ا

کلب عرٹی ٹی کچک تی
۔  کچک جوان تی

ہیٹ تی کٹی الیک کہ شوان نا اِرغ تی  ’’ براہوٹی نااسہ متل ئسے کہ
نیک

ُ
 مون کیک’’  یا‘‘  ک

ٓ
الے شار ا عرٹی زبان ٹے ہم ہندا مفہوم ‘‘  شوک تی اجل 

۔ عرٹی نا متل داوس تی ۔اٹ دا متل ارے 
اذا جاء اجل البعی   ولے  ساہدا ر بد ل تی

۔ حام حول البی 
(11) 

چ تی 
ُ
 چ نا قسم ئسے پارہ او بی  دون تی مطلب کہ ہرا وخت کہ ا

ُ
بعی  ا

ی خلیک۔  سا او دون  نا داپار ہپار پی 
ُ
الے گ  اجل 

ل’’ہند ون براہوٹی نا متل ئسے کہ
ُ
ن خ

ٓ
 ریز ا

ٓ
  (12)‘‘یکدوشہ کنو کا کمیی ا

۔  ہرا کہ  عرٹی ٹی دہن تی
 (13)الملدوغ یخاف من جرۃ الحبل۔ 

دا متل ہم تینا لفظے و مفہومی وساٹ براہوٹی تون   حبل عرٹی ٹی چٹ تی پارہ۔
سك تخک۔

ُ
 بھاز زیاہ خ

دوئی پارہ  ٹی ید عرٹی ‘‘ ید واحد لا تصفق’’  عرٹی  نا اسہ متل ئسے کہ 
’’  مطلب کہ اسہ دو اٹ چھاپ خلننگ مفک۔ دا متل براہوٹی زبان  اٹ دا  ور تی 

 ۔ دا متل نا مفہوم ، لوظ اک  اسہ وس او۔‘‘اسہ دوٹی چھاپ مفک
دا متل ‘‘ انتس کہ دسوس ہمودے رُوتوس’’ننا اسہ مشہوو متل ئسے کہ

 ہم تینا معٹے و مطلب تون عرٹی زبان اٹ ہم ہندا وس بریک۔
 (14)ما تزرع تحصد۔ک

 تزرع پارہ دسنگ تی مطلب انتس کہ دسیس ہموفتے روتیسہ۔
ے وس اٹ اتنگاتے دنکہ  بھاز گچی 

ٹی ساہدار تے تے
ٓ
ا چک ہم  ’’متل 

ُ
رانا مونا ک

ُ
ا

ے  ۔ دا متل ہم ہندا و ساٹ عرٹی زبا ن اٹ ارے۔‘‘ شی 
ه
ُ
ام باب بيت

ّ
د
ُ
رْش إلا ق

َّ
ط
َ
ش
ْ
ے جاگہ ئس دون ہ.الكلب ما يت   م پارہ۔یا اسہ پی 
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 کل کلب ببابہ نباح۔  
۔ مطلب ہندا کہ ہر کچک  کلب عرٹی ٹے کچک تی پارہ او باب دروازہ تی

 شی  اک مریک۔
ٓ
را نا مون ا

ُ
 تینا  ا

تا مطلب بدل مریک ولے اوفتا 
ٓ
 و عرٹی نا لوظ ا

وخت وخت براہوٹی
دا ۔‘‘مل پَر نا خلمڷالہ   ’’  مفہوم اسٹ مریک دنکہ براہوٹی نا  اسہ متل ئسے کہ

ارِب’’متل عرٹی زبان اٹ داوس تی 
َ
العَق

َ
لاقاربُ ک

َ
تے   مڷاقارب عرٹی زبان ٹے الہ (15)۔‘‘ا

ٓ
ا

۔ مطلب الہ  تیڷپارہ او عقارب  تا مثال  مڷتے
ٓ
ور  تیڷا ۔او تینا رنگ تی ضے نا تی

ک بدل او ولے مطلب و مفہوم ہستوما   زبان  تیٹی اسٹ 
ٓ
تا لوظ ا

ٓ
ہ۔ دا متل ا خلی 

 او۔
تِک تینٹ تمک’’رہ اسہ متل ئسے پا

ُ
دا متل عرٹی ٹی ‘‘ کور کھرس خ

۔     داوسئی
۔ ا لاخیہ فقد وقع فیہ۔  عرٹی   من حفر بییی

۔ مطلب  ہرکس کہ ایلم کہ کر ئس   عرٹی ٹی دون یا کر تی پارہ، اخیہ ایلم تی
بییی

 خلک او تینٹ اوٹی تمک۔
 زور خلیک’’ براہوٹی نا اسہ مشہور متل تی کہ

ٓ
عرٹی ٹی ‘‘   ھلی تینا لغام ا

 (16)غضب الخیل علی اللجم۔۔ دا متل دن پاننگک
خیل ہلی کن استعمال مریک او لجم لغام کن ۔ مطلب ہندا مس کہ ہلی 

۔  تی
ٓ
 نا زور یا غضب اونا لغام  ا

ے چندی مثال ارے ہرافتیان دا معلوم مریک کہ براہوٹی و  دا وس نا پی 
ک  اسٹ ایلو تون بھاز زیات اسٹی 

ٓ
ہ۔ ہستوما زبان تا  متل عرٹی زبان نا متل ا  تخی 

ن دا معلوم مریک کہ ہستومازبانک لساٹے وس اٹ اسٹ 
ٓ
تا  لوظے ، مفہومی اسٹی ا

ٓ
ا

 بھا ز اثر شاغانو۔ 
ٓ
 ہیلو ا

  Conclusionایسر۔ 
موقع محل و منا سبت نا    رد اٹ اسہ گونر و جملہ سے ٹی اسہ بھاز بھلو  

تیان مفہوم ئس بیان کرو کا جملہ اے متل پارہ۔ ا
ٓ
سہ زبان ئسے  ٹی مستعمل متل ا

ہمو زبان اے پارو کا تا  تہذیب و ثقافت ، تاری    خ ، زند و بود و سوچ وفلسفہ نا 
تا اسہ بلو بشخ ئس مریک۔ دا متل درک لگک۔

ٓ
دنیا نا ہرا کہ زبان  مرے او ٹی متل ا

ک ہمو قوم نا رسم و دود،زبان، مذہب  و اخلاق نا اسہ گچینونمونہ ئس مریرہ۔
ٓ
 ا

تے تینا مخصوص وس و رول اٹ پائک۔ اگہ نن براہوٹی زبان  نا تینا 
ٓ
ا ہر قوم متل 

ے تو ننے دا معلوم مریک کہ  تے تون جاچ ئس لی 
ٓ
ا ہ نا بھلابھلا زبان تا متل  دارہ ہی 

براہوٹی زبان ٹی چندی ہندنو متل ارے کہ ہرافک ایلو زبان تے ٹی ہم 
 و عرٹی ز 

تیا نظر ئس شاغن تو ننے دا پاننگرہ۔ہندا وس اگہ  نن براہوٹی
ٓ
بان نا متل ا
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ہ ۔دا    ے بھاز زیات ملی  ے پتی  ک تی 
ٓ
تا چندی متل ا

ٓ
معلوم مریک کہ دا ہستوما زبان ا

 تا جاچ  ہلنگ نا کوششت کننگا تے 
ٓ
 و عرٹی زبان نا ہمو متل ا

رٹیکل اٹی براہوٹی
ٓ
ا

ہ۔دا سن دا معلوم  و معنوی اسٹی تخی 
مریک   ہرافک کہ بھلو حد ئس ئسکان لفظے

، معنوی و  تا اسہ بھلو کچ ئس ارے ہرافک کہ  لفظے
ٓ
 و عرٹی ٹی متل ا

کہ براہوٹی
ن نن دا پاننگ کننگ کینہ کہ دا ہستوما 

ٓ
 تا جاچ ا

ٓ
مفہومی وس اٹ اسٹ او۔ متل ا

ہ۔   سك تخی 
ُ
 زبانک لساٹے وس اٹ اسٹ ایلو تون بھاز خ

 
 حوالہ جات

 
ی ادب، براہوٹی اکیرمی،  قدیم براہوٹی ’’پروفیسرسوسن براہوٹی ،  ۔ 1 نیر

 57۔ص2112کوئٹہ۔ 
ب الامثال’’ زیب النساء علی خان، مہرداد علمداری، ۔ ۔2 ک ضے ‘‘ مشیے

باد۔
ٓ
 15۔ص۔2115مقتدرہ قومی زبان۔ اسلام ا

۔ .3 ۔ براہوٹی ‘‘براہوٹی ادب نا لعل جواہرک’’حاجی محمد عشمان بنگلزٹی
 37۔ص۔ 2116اکیرمی، کوئٹہ۔

ب الامثال’’ خان، مہرداد علمداری، ۔زیب النساء علی  ۔4 ک ضے ‘‘ مشیے
باد۔

ٓ
 15۔ص۔2115مقتدرہ قومی زبان۔ اسلام ا

ی ادب کا تحقیقے مطالعہ’’سوسن براہوٹی ، .5 ، براہوٹی ‘‘براہوٹی لوک نیر
 411۔ص۔2123اکیرمی پاکستان ، کوئٹہ۔ 

ب الامثال’’ زیب النساء علی خان، مہرداد علمداری، ۔ ۔6 ک ضے ‘‘ مشیے
باد۔مقتدر 

ٓ
 21۔ص۔2115ہ قومی زبان۔ اسلام ا

ی ادب کا تحقیقے مطالعہ’’سوسن براہوٹی ، ۔7 ، براہوٹی ‘‘براہوٹی لوک نیر
 387 ۔ص۔2123اکیرمی پاکستان ، کوئٹہ۔ 

ب الامثال’’ زیب النساء علی خان، مہرداد علمداری، ۔ ۔8 ک ضے ‘‘ مشیے
باد۔

ٓ
 183۔ص۔2115مقتدرہ قومی زبان۔ اسلام ا

 33ایضا۔ص۔ ۔9
 66ایضا ص۔  ۔11
 152ص۔یضا۔       ا11
ی ادب کا تحقیقے مطالعہ’’سوسن براہوٹی ، ۔12 ، براہوٹی ‘‘براہوٹی لوک نیر

 429 ۔ص۔2123اکیرمی پاکستان ، کوئٹہ۔ 
ب الامثال’’ زیب النساء علی خان، مہرداد علمداری، ۔ ۔13 ک ضے ‘‘ مشیے

باد۔
ٓ
 126۔ص۔2115مقتدرہ قومی زبان۔ اسلام ا
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 41ص۔ایضا  ۔ ۔14  
ب ’’مقبول الہی۔  ۔15 ۔ ‘‘الامثالاردو می  مستعمل عرٹی  و فارسی ضے

باد۔ 
ٓ
 9۔ص۔1992مقتدرہ قومی زبان ۔ اسلام ا

 129ص۔ایضا۔ ۔16
 

 
 

 


